Załącznik nr 4 do Zapytania ofertowego
Appendix No. 4 to the Request for Quotation
Zamawiający:

Instytut Rozwoju Miast i Regionów

ul. Targowa 45

03-728 Warszawa 
Ordering Party:

Institute of Urban and Regional Development 

Targowa st. 45, 03-728 Warsaw
	

	Nazwa wykonawcy, dane adresowe
Contractor name, address details


Wykaz osób skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia, odpowiedzialnych za świadczenie usług (na potwierdzenie spełnienia warunków udziału i przyznania punktów w ramach kryteriów oceny ofert)
List of persons delegated by the contractor to perform the order, responsible for the provision of services (to confirm fulfilment of the conditions of participation and awarding points within the criteria for evaluation of offers)
Dotyczy: postępowania, którego przedmiotem jest usługa polegająca na wsparciu doradczym w procesie identyfikacji i oceny potencjału ukraińskich instytucji edukacyjno-badawczych w zakresie urbanistyki i odbudowy, w kontekście integracji z UE oraz planowania programów kompleksowej odbudowy Ukrainy.
Subject: the procedure, the subject of which is the provision of advisory support in the process of identifying and assessing the potential of Ukrainian educational and research institutions in the field of urban planning and reconstruction, in the context of integration with the EU and planning programmes for the comprehensive reconstruction of Ukraine.
	Część 1 – Ekspert 1**

Part 1 – Expert 1**
Osoba, która będzie uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia / The person who will participate in the execution of the order 
: ………………………………………..

Podstawa dysponowania daną osobą / The basis for disposing of a given person
: ……………………………………………..

	L.p. / No.
	Opis doświadczenia niezbędnego do wykonania zamówienia, wymaganego zgodnie z pkt VII Zapytania ofertowego
Description of experience necessary to complete the order, required in accordance with point VII of the Request for Quotation
	Spełnienie warunków
Fulfillment of conditions

	1.
	Posiada wykształcenie wyższe – dyplom ukończenia studiów wyższych
Has a higher education – a diploma of higher education
	TAK/NIE*
YES/NO*

	2.
	Posługuje się językiem ukraińskim jako językiem ojczystym Speaks Ukrainian as his/her native language
	TAK/NIE*
YES/NO*

	3.
	Posiada znajomość języka angielskiego na poziomie min. C1 Has knowledge of English at least at C1 level
	TAK/NIE*
YES/NO*

	4.
	W okresie realizacji zamówienia na stałe przebywa na terenie Ukrainy
During the order execution period, he/she permanently resides in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*

	5.
	W okresie ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania ofert był autorem lub współautorem co najmniej 
3 dokumentów strategicznych lub programowych dotyczących rozwoju miast lub rewitalizacji na poziomie lokalnym lub regionalnym w Ukrainie
In the last ten years before the deadline for submitting offers, he/she was the author or co-author of at least 3 strategic or programme documents on urban development or revitalisation at the local or regional level in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł dokumentu strategicznego lub programowego / Title of the strategic or programme document: ……………..


Data wykonania dokumentu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Document execution date (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano dokument / Entity for which the document was executed: ……………………………

B. Tytuł dokumentu strategicznego lub programowego / Title of the strategic or programme document: ……………..


Data wykonania dokumentu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Document execution date (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano dokument / Entity for which the document was executed: ……………………………

C. Tytuł dokumentu strategicznego lub programowego / Title of the strategic or programme document: ……………..


Data wykonania dokumentu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Document execution date (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano dokument / Entity for which the document was executed: ……………………………

	6.
	W okresie ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania ofert zapewniał jako ekspert wiodący doradztwo metodologiczne lub merytoryczne w tworzeniu co najmniej jednego dokumentu strategicznego lub programowego dla miast lub wspólnot terytorialnych w Ukrainie
In the last ten years before the deadline for submitting offers, he/she provided methodological or substantive consulting as a leading expert in the creation of at least one strategic or programmatic document for cities or territorial communities in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………

Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): …..…
Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): …………………….

	7.
	W okresie ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania ofert przeprowadził co najmniej 3 szkolenia/warsztaty lub prelekcje/wykłady z zakresu rozwoju miast lub rewitalizacji w Ukrainie
In the last ten years before the deadline for submitting offers, he/she conducted at least 3 trainings/workshops or lectures/presentations in the field of urban development or revitalisation in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..
Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
B. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
C. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….

	8.
	W okresie ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania ofert był ekspertem w co najmniej 1 projekcie międzynarodowym dotyczącym rozwoju miast lub rewitalizacji, realizowanym poza UE
In the last ten years before the deadline for submitting offers, he/she was an expert in at least 1 international project concerning urban development or revitalisation, implemented outside the EU
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Nazwa projektu międzynarodowego / Name of the international project: …………………
Data realizacji projektu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Project implementation date (from month/year to month/year): …………….
Podmiot, dla którego wykonano projekt / Entity for which the project was performed:: …………………….

	L.p. / No.
	Opis dodatkowego doświadczenia ponad wymagane 
w pkt VII Zapytania ofertowego
Description of additional experience beyond that required in point VII of the Request for Quotation
	Spełnienie warunków
Fulfillment of conditions

	1.
	Dodatkowe doświadczenie w charakterze eksperta doradztwa metodologicznego lub merytorycznego 
w tworzeniu dokumentów strategicznych lub programowych w zakresie rozwoju lub rewitalizacji miast/wspólnot terytorialnych w Ukrainie
Additional experience as a methodological or substantive consulting expert in the creation of strategic or programme documents in the field of development or revitalisation of cities/territorial communities in Ukraine
	TAK/NIE*
A. YES/NO*
B. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….
C. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….
D. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….
E. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….
F. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….

	2.
	Dodatkowe doświadczenie – przeprowadzenie szkoleń/warsztatów lub prelekcji/wykładów z zakresu rozwoju miast lub rewitalizacji w Ukrainie
Additional experience – conducting trainings/workshops or lectures/presentations in the field of urban development or revitalisation in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
B. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
C. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
D. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
E. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….


	Część 2 – Ekspert 2**

Part 2 – Expert 2**
Osoba, która będzie uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia / The person who will participate in the execution of the order 
: ………………………………………..

Podstawa dysponowania daną osobą / The basis for disposing of a given person
: ……………………………………………..

	L.p. / No.
	Opis doświadczenia niezbędnego do wykonania zamówienia, wymaganego zgodnie z pkt VII Zapytania ofertowego
Description of experience necessary to complete the order, required in accordance with point VII of the Request for Quotation
	Spełnienie warunków
Fulfillment of conditions

	1.
	Posiada wykształcenie wyższe – dyplom ukończenia studiów wyższych
Has a higher education – a diploma of higher education
	TAK/NIE*
YES/NO*

	2.
	Posługuje się językiem ukraińskim jako językiem ojczystym Speaks Ukrainian as his/her native language
	TAK/NIE*
YES/NO*

	3.
	Posiada znajomość języka angielskiego na poziomie min. C1 Has knowledge of English at least at C1 level
	TAK/NIE*
YES/NO*

	4.
	W okresie realizacji zamówienia na stałe przebywa na terenie Ukrainy
During the order execution period, he/she permanently resides in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*

	5.
	W okresie ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania ofert był autorem lub współautorem co najmniej 
3 dokumentów strategicznych lub programowych dotyczących rozwoju miast lub rewitalizacji na poziomie lokalnym lub regionalnym w Ukrainie

In the last ten years before the deadline for submitting offers, he/she was the author or co-author of at least 3 strategic or programme documents on urban development or revitalisation at the local or regional level in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł dokumentu strategicznego lub programowego / Title of the strategic or programme document: ……………..


Data wykonania dokumentu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Document execution date (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano dokument / Entity for which the document was executed: ……………………………

B. Tytuł dokumentu strategicznego lub programowego / Title of the strategic or programme document: ……………..


Data wykonania dokumentu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Document execution date (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano dokument / Entity for which the document was executed: ……………………………

C. Tytuł dokumentu strategicznego lub programowego / Title of the strategic or programme document: ……………..


Data wykonania dokumentu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Document execution date (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano dokument / Entity for which the document was executed: ……………………………

	6.
	W okresie ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania ofert zapewniał jako ekspert wiodący doradztwo metodologiczne lub merytoryczne w tworzeniu co najmniej jednego dokumentu strategicznego lub programowego dla miast lub wspólnot terytorialnych w Ukrainie

In the last ten years before the deadline for submitting offers, he/she provided methodological or substantive consulting as a leading expert in the creation of at least one strategic or programmatic document for cities or territorial communities in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): …..…
Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): …………………….

	7.
	W okresie ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania ofert przeprowadził co najmniej 3 szkolenia/warsztaty lub prelekcje/wykłady z zakresu rozwoju miast lub rewitalizacji w Ukrainie
In the last ten years before the deadline for submitting offers, he/she conducted at least 3 trainings/workshops or lectures/presentations in the field of urban development or revitalisation in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
B. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
C. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….

	8.
	W okresie ostatnich dziesięciu lat przed upływem terminu składania ofert był ekspertem w co najmniej 1 projekcie międzynarodowym dotyczącym rozwoju miast lub rewitalizacji, realizowanym poza UE
In the last ten years before the deadline for submitting offers, he/she was an expert in at least 1 international project concerning urban development or revitalisation, implemented outside the EU
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Nazwa projektu międzynarodowego / Name of the international project: …………………
Data realizacji projektu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Project implementation date (from month/year to month/year): …………….

Podmiot, dla którego wykonano projekt / Entity for which the project was performed:: …………………….

	L.p. / No.
	Opis dodatkowego doświadczenia ponad wymagane 
w pkt VII Zapytania ofertowego
Description of additional experience beyond that required in point VII of the Request for Quotation
	Spełnienie warunków
Fulfillment of conditions

	1.
	Dodatkowe doświadczenie w charakterze eksperta doradztwa metodologicznego lub merytorycznego 
w tworzeniu dokumentów strategicznych lub programowych w zakresie rozwoju lub rewitalizacji miast/wspólnot terytorialnych w Ukrainie
Additional experience as a methodological or substantive consulting expert in the creation of strategic or programme documents in the field of development or revitalisation of cities/territorial communities in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….
B. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….
C. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….
D. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….
E. Tytuł dokumentu strategicznego/programowego, 
w tworzeniu którego wskazana osoba zapewniała doradztwo metodologiczne lub merytoryczne / Title of the strategic/programme document in the creation of which the indicated person provided methodological or substantive consulting: …………………
Data wykonania usługi doradztwa (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of consulting service provision (from month/year to month/year): ………

Podmiot, dla którego wykonano usługę doradztwa / Entity for which the consulting service was provided: …………………….

	2.
	Dodatkowe doświadczenie – przeprowadzenie szkoleń/warsztatów lub prelekcji/wykładów z zakresu rozwoju miast lub rewitalizacji w Ukrainie
Additional experience – conducting trainings/workshops or lectures/presentations in the field of urban development or revitalisation in Ukraine
	TAK/NIE*
YES/NO*
A. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
B. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
C. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
D. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….
E. Tytuł szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu / Title of training/workshop/lecture/presentation: …………………
Data przeprowadzenia szkolenia/warsztatu/prelekcji/wykładu (od miesiąc/rok do miesiąc/rok) / Date of the training/workshop/lecture/presentation (from month/year to month/year): ………..

Podmiot, dla którego wykonano usługę / Entity for which the service was performed: …………………….


..........................................................

podpis osoby upoważnionej do

reprezentowania wykonawcy
signature of the person authorised to represent the contractor
� Należy podać imię i nazwisko danej osoby. / Please provide the name and surname of the person concerned.


� Należy podać podstawę do dysponowania każdą z osób wskazaną w wykazie, np. umowa o pracę, umowa zlecenie, itp. W przypadku, gdy wykonawca polega na osobach innych podmiotów zobowiązany jest udowodnić zamawiającemu, że będzie dysponował tymi osobami, w szczególności przedstawiając w tym celu zobowiązanie innych podmiotów do udostępnienia osób zdolnych do wykonania zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował osobami zdolnymi do wykonania zamówienia udostępnionymi przez te podmioty. / The basis for having at disposal each of the persons indicated in the list must be provided, e.g. an employment contract, a contract of mandate, etc. If the contractor relies on persons from other entities, it is obliged to prove to the ordering party that it will have at its disposal such persons, in particular by presenting for this purpose a commitment of other entities to provide persons capable of performing the order or other subjective evidence confirming that the contractor, when performing the order, will have at its disposal persons capable of performing the order provided by such entities.


� Należy podać imię i nazwisko danej osoby. / Please provide the name and surname of the person concerned.


� Należy podać podstawę do dysponowania każdą z osób wskazaną w wykazie, np. umowa o pracę, umowa zlecenie, itp. W przypadku, gdy wykonawca polega na osobach innych podmiotów zobowiązany jest udowodnić zamawiającemu, że będzie dysponował tymi osobami, w szczególności przedstawiając w tym celu zobowiązanie innych podmiotów do udostępnienia osób zdolnych do wykonania zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował osobami zdolnymi do wykonania zamówienia udostępnionymi przez te podmioty. / The basis for having at disposal each of the persons indicated in the list must be provided, e.g. an employment contract, a contract of mandate, etc. If the contractor relies on persons from other entities, it is obliged to prove to the ordering party that it will have at its disposal such persons, in particular by presenting for this purpose a commitment of other entities to provide persons capable of performing the order or other subjective evidence confirming that the contractor, when performing the order, will have at its disposal persons capable of performing the order provided by such entities.
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* niewłaściwe skreślić / cross out what is not appropriate
** W przypadku zgłoszeń indywidualnych należy wypełnić jedynie tabelę ze spełnieniem warunków dla jednego eksperta.
 / In the case of individual applications, only the table meeting the conditions for one expert should be completed.

